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Sec vnd vm argumentum eft, quia non ha

bet adietìum initio nomen Pauli, vt habent o- 
mnes alia? epiftola:; quanquam hocargumentu 
fatenturipfi ibidem non effe vfqueadeo graue. 
Respondeo cum Hieron. prxfat. in epift.B. 
Panli-Si ideo non eft Palili,quia non habet prx-

A ìuius epiftolx, non a Paulo, vt ceterarum, led 
ab alio magis diferto compofitus fit. Ita Orige- 
ìesapudEufebium libro 6. cap. 18. Alij exifti- 
mant, epiftolam hanc Hebraice primùm effe 
~c r ip tam , ac deinde tranflatam in Grxcum fer- 
monemàLuca, velàClemente. Itarefpondet

fixumnomé°Pauli,-nuIliuseffe,quianulliusha- Eufebius lib. 3. hift.cap. 38. & Clemens Ale-
bet nomen. Quid, quòd epiftolaprimaloannis xandrinus apudEufebiumlib.ó.cap.n. Neque
non habeteius nomenprxfixum, & tamen Io- repugnathuicrefponfioni interpretatio. Non
annisefle minime dubitatur ? Etcontra3Euan- 
gelia quxdam Thorns, Bartholomxi, Iacobi3 
Nicodemi nomen prxferunt,& ab omnibus ta
men nec ìnimeritò reiiciuntur.

enim Apoftolus interpretatur Melchifedech 
nomenHebrxumGrxcè, fed Hebraicè, vt ex 
etymologia,&vinominis aliquidprobet.Qué- 
admodum fi Latine quis dicat homicidium, eft 
hominis cxdes; & Grxcè eft J'aqopAddoprxterea, iuftis de caufsis nome fuum

huic epiftolx Paulum non addidiffe. Velenim B età. ita Hebraice P7? -’’^‘pett pn? qua-
id fecit,vt ibidem Hieronymus docet,quiafcie- quamfiinterpresaddidiffetinterpretationem,
bat,nomen fuuminuifum Hebrxis effe, quam- non effetabfurdum ; vtExod. 12. eft enim pha-
uis adfidem iam cóuerfis, propterea quòd ipfe 
prg ceteris legem veterem effe abrogatam acer
rime difputabat; cuius legis illi adirne «mula-

fe, id eft, tranfitus Domini, qux interpretatio 
nonhabeturinHebrxo, &Matth.27.Eli, eli,
&c.id eft,Deus meus,Deus meus,&c.Neque il-

torèserant, Act.21.Vel, vtidemHieronymus ludobftat de Scripturis citatis fecundum ver-
docetin ca.i. ad Gal. quiain hac epift. ad Hebr. fionem LXX. Apoftolus enim fi Hebraicum
cap. 3.difturuserat, ChriftumeffeApoftolum fcripfit, ex Hebrxo fonteteftimomaprotulit:
confefsionis noftrx,noluit initio fe more folito tamen interpres Grxcus ea verbaà Paulo cita-
Paulum Apoftolum nominare,nevideretur, fe ta,ita vertere voluit, vtanteaverterant ilia ea-
cum Chrifto aliqua ex parte conferre. Vel deni- dem LXX. ne aliquid noui Grxcorumauribus
que (vtTheodoretus prxfat.comment.in hanc inferret. Neq; id eft nouum,quàm multa enim
epiftolam docet) quia Paulus non erat Apofto- teftimoniaHebrxo fermone protulit,idé Apo-
lusHebrxorum, fed Gentium, vt ipfe fatetur ftolus inconcione, quam habuit in fynagoga
Gal.a.noluit more folito incipere Paulus Apo- 
ftólus, fed nudam doétfinam exponere, non

C Antiochena? & Lucas tamen eaomnia retulit, 
A<5L13. fecundum verfionem LXX. Ex his dua-

quali Apoftolus & Magìfter,fed vt amicus & fo- bus folutionibus, tametfi vtraque probabilis
eius. Quocircainfine epiftolxponitiè eft,tamen prior cùm fimplicior, tum etiam ex-
vos fratta,vt fufferatìsverbumfglatij.etenimperpaucis 
Icripfìvobis,&c. quali dicere velit,non xgrè fera- 
tis, fi ego, quiproprius Apoftolus vefter non

peditior effe videtur.
QvaR'Tvm argumentum, quomaximèni- 

tuntur Magdeburgenfes : eiufmodi eft ; Auétor
l'um,perliterasvos monere,&cohortari volui. huius epiftolx cap.2. ponit, fein numero eoru,
Idenimfeci,vt vos confolarer, non vt impera- qui ab Apoftolis ad fidem conuerfi funt, dicit
rem. Has omnes rationes attigit Clemens Ale- enim-, (fisomodo nos effdgiemwjì tanta neglexerimus
xandrinus apudEufeb.lib.Ghift.cap. 11. [alatemi qua cum instio ccepijjet enarrar! per Domi-

T e rt 1 v m argumentum fumunt à diuerfita- num,abeis,quiaudtetunt,confirmata eff in nos, conte-
tefìyli, fiquidem oratio huius epiftolx longè fianteDeofignis & At Paulus Gal.i.
grauior, copiofior, ornatior eft, quàm cetera- grauiter affirmat, fe non ab homine, nec per
rum.Nequefatisfaceret, qui refponderet, hanc hominem,fed à Chrifto per reuelationem didi-
epiftolam effe fcriptam Hebraicè,&Apoftolum D ciffe Euangelium ; non igitur Paulus huius epi-
propria lingua melius loqui potuiffe,quàm ali- ftolxaufioreft.
ena,id efì,Grxca.Nam epiftolam hanc nonHe- 
braicè fcriptameffe, fed Grxcè, patet tumex

Respondeo primùm,D.Paulumhxc di- 
cere, non defe, fed de hominibus fui temporis, 
quemadmodumlfaias cap. 64. in perfona po-eo, quòdcitanturinhacepiftolateftimonia fe-

cundumverfionem LXX. tum etiamquiaau- tp\x\\.àic\f.Fatìi[ùmus vt immundi omnesnos,($qua-
ftorepiftolxcap.7. interpretatur nomenHe- 
braicum Melchifedech, id eft, Rex iuftitix; &

fi pannus menftruata vniuerfi inflitte noftra-, non eft, 
cjui inuocet nomen tttum, qui confisrgat, & teneat ze_>

Rex Salem, id eft,Rex pacis, quod non faceret, 
fiHebraicèloqueretur.

&c.quo loco non loqui Ifaiam de feipfo, patet, 
quiaibidemlongaorationeDeuminuocat.Ad-

TT Resp ondent aliqui, hancepiftolamnon doprxterea, non effeabfurdum, fi Paulus po- 
nat fe in numero eorum, qui ab Apoftolis con- 
firmatifunt.Nonenim hicagitdeconfirmatio

Hebraice, fed Grxcè primùm effe fcriptam, & 
quidem fententias Pauli effe, verba autem Lu-
ex, aut Clementis, quo tanquam interprete & 
fcribaPaulus vfus fit.Et ideo epiftolam hanc ef- 
femagisornatam.quàmceterxfint, quiafermo

ne per doftrinam,fed per miracula; ait enim fa- 
lutem, id eft, falutis prxdicationem confirma- 
tam effe per Apoftolos, conteftante Deo fignis

&pro


